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f13blKOBbIE CPEACTBA
dPOPMUPOBAHUA UMUAXKA POCCUN
B COBPEMEHHOW PEKJIAME

E.H. PemuykoBa, B.A. OmMe1bsiHEHKO

Poccuiickuit yHuBEpCHUTET IpyKOBI HAPOIOB
yi. Muxnyxo-Maxnas, 10/2, Mocksa, Poccus, 117198

B crarbe paccMOTpeHBI S3bIKOBBIE 0COOCHHOCTH, OPMHUPYIOIINE BHYTPEHHUI HMHIK Poccuu B co-
BPEMEHHOH TENEBH3HMOHHON peKiIamMe MPOAYKTOB NHUTaHWs. JIMHrBUCTHYECKas MpoOJieMaTHKa UMHIKA
COCTOHT B U3YYEHHH TOHATHS, Pa3rpaHUYCHHs CMEXHBIX C HUM IMOHSATHH U, IPEXKAE BCETro, B UCIIOJB30-
BaHHMU Pa3HOOOPA3HBIX S3BIKOBBIX CPEJCTB BO3JEHCTBUS HA MacCOBOT'O 3pUTENs], y4acTBYIOIUX B (op-
MHPOBaHHY UMUJKA CTPAHEBL. B cTaTbe MpUMEHsSIICS TpaaUIMOHHBINA OMHMCATEIbHBI METO]I, OCHOBAHHBIN
Ha HEIOCPEeICTBEHHOM HAOIOAEHUH HaJl S3BIKOBBIM MatepHanoM. OCHOBHEIE BBIBOJIBI CBOIATCS K TOMY,
YTO MO3UTHUBHBIA UMUK, co3naBaeMblii B CMU, 3akperisercss 1 CTepeoTHIT3UPYeTCsl B peKiiame, B KOTo-
POIi cerogHs pa3BUBAETCS KOHIEMIHUS «OBITh PyCCKUM MOAHO». Crierupuka peKkiIaMbl OT€4eCTBEHHBIX
TPOJIYKTOB 3aKJIIOYAETCS B UCIOJIB30BAHHU TPAIUIIMOHHBIX SI3BIKOBBIX PECYPCOB: (Dpa3eosorH3MOB, IpHe-
MOB YCTHOTO HapOJIHOT'O TBOPYECTBA, METa(OPHI U T.II.

KmoueBsble cioBa: umumk Poccun, o6pa3 Poccuu, MMHIDK CTpaHbl, UMUK TOCYapCTBa, BHYTPEH-
HUHA UMUJUK, BHEIIHUHA UMUJUK, UIMHJDK B peKiiaMe

1. BBEQEHME

B ycnoBusix SKOHOMHYECKOTO KpU3UCa 1 TIOUCKA UMIIOPTO3aMEIICHHS OTHUM U3 BaXK-
HBIX KYJIBTYPHBIX PECYpPCOB rOCyIapCTBa SIBJSIETCS KyJbTypa nutanus [MMumk permo-
HOB Poccum 2016: 36]. Ceronnst B Poccun akTrBHO Hauan GopMUpOBaThCs OpeH 1 Ha-
[IMOHAILHOM KyXHH, a TaKKe oTeuecTBeHHOTro ToBapa. B 2015 r. B Poccun nyumryto
OTEYECTBEHHYIO MPOAYKIIMIO CTAIM OTMEUYaTh rOCY1apCTBEHHBIM 3HaKOM KayecTBa.
Poccuiickue pectopaTopbl Ha4aiau NPUHUMATh AKTUBHOE YYacTHE B TACTPOHOMUYECKUX
¢dectuBasX («PecTUBAIBL OKPOIIKW» U T.I.) U MEXKIYHAPOIHBIX KOHKYpcax («Hememu
pycckoit KyxHu B ['periny, pyccko-(hpaHIly3CKHe racTpOHOMUYECKUE CE30HBI), B CTPaHe
CTaHOBSITCS TIOMYJISIPHBI PECTOPAHBI, CTICIMAIM3UPYIOIIUECs Ha pycckor KyxHe («['omy-
HOBBY, «EpMak», «Crtapas Oamrss», «OxorHrnuui», «Mabs Mypomeny, «O010MOBY,
«Spwy, «KimrokBay, «Pycckas oxotay, «llymkuny, «HoeB koBuer», «Jlennc J[aBbinoB»
1 T.7.). DTUM 00YCIIOBIIEH HHTEPEC K U3YUEHUIO SI3bIKA PEKIIaMbl MIPOYKTOB MU TAHHUS.
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OOBEKTOM CTaThH SBISIETCS B3aMMOJICHCTBHE MMU/DKA CTPAHbI U €r0 IEJIOCTHOTO
o0pa3a, GopMupyeMoro B OOIIECTBEHHOM CO3HAHUH C TIOMOIIBIO KYJIBTYpHOTO Hacie-
JIsT; TIPEZIMETOM — SI3BIKOBasi peMpe3eHTalusl BHyTpeHHEro nmumka Poccuu B coBpe-
MEHHOH TEJIEBU3UOHHOH peKJIaMe IPOAYKTOB IUTAHUS.

[ToHsiTHE MMHIKA SBISETCS MEXIUCIHMIUTMHAPHBIM, BaKHBIM JUIS Psia HAyK —
NICUXOJIOTUH, (pritocoun, KypHATUCTUKH, UCTOPUH, JTMHTBUCTHKHU, COLIMOJIOTUH, TTOJIH-
TOJIOTUH M IPYTUX CMEKHBIX TUCUIUILIHH. VccnenoBareny no-pa3Homy OINpeaessifoT 1mo-
HSTHE «UMUK», TO3TOMY Ha CETOIHSIIHHUN JICHb HE CYIIECTBYET OOILETO YCTOSBIIETOCs
OTIpEICIICHHUSL.

TepMuH «UMUIK» TPOUCXOAUT OT JIATUHCKOTO CJIOBA iMago, CBA3aHHOTO CO CIIO-
BOM imitari — UMUTHpOBaTh. B JI[peBHEM Prume Tak Ha3bIBAIMCh TOCMEPTHBIE BOCKOBBIE
MAacCKH, MPEJICTABIISBILINE 00IaropoKeHHBIN 00K MOKOMHOTO M CHaO>KeHHBIE €ro Kpart-
KO XBaJleOHOM XapaKTepUCTHKOH.

[TpuBeneM HECKOJILKO OMpPENEICHUN TOHATUS «UMUK» U TIPOaHATU3UPYEM HX.
AHTIIHICKHUE CIIOBApH ONPEICIIIOT CIIOBO “‘image” Kak IMOHATHE «00pasy, «permyTarys,
«TIPECTIK», «o0Ilee BreYaTIeHne, Mpon3Be/ieHHoe Ha okpyskaroumx» [Oxford Russian
Dictionary 1984: 896]. IMumx ompezaensrcst Kak o0pas, KOTOpslii (hopMHUpYeTCsl B UH-
JTMBUAYATBHOM HJIM MaCCOBOM CO3HAaHHMU MEIUIHBIMHU CIIOCOOAMH U METOJIAMH TICHXO-
JIOTHYECKOT0 BIUSAHUD [Memuanuareuctuka 2014: 65], wim Kak CIIOKHMBIIHICS B Mac-
COBOM CO3HAHUH U UMEIOLIHNI XapaKTep CTEPEOTHIA IMOIMOHAILHO OKPAILIEHHBINA 00pa3
00beKTa, BOSHUKAIOIINI B pe3yJbTaTe COIMAIBHOIO MO3HAHUS [bomblas SHIUKIIONe-
nust 2006: 443]. Ydenble yaiiie BCEro pacCMaTpUBAIOT UMUK KaK «IleJIeHAITPaBICHHO
co37aBaeMoe IPECTaBICHUE O YbeM-HHOYIb BHYTPEHHEM U 00111eM 00IHKe, 00pasze»
[Kpobicun 2005: 295] unu kak cpeacTBo Manunyssiuuu [3upka 2004: 81].

Beinenum o01pie cocTaBisiomye B MPUBEICHHBIX ONpeeNeHnsX. B ocHOBe naH-
HOTO TIOHSATHS JISKUT B3aUMOJICHCTBUE IBYX CTOPOH — MCTOYHHMKA UH(OpMAIUU U TIO-
Tyvarens uH(popMalnu, 1eIeHaNPaBIeHHOCTh U BOCIPUHUMAEMOCTD MOTPEOUTEISIMU
Yyepe3 YyBCTBA U SMONMHU. KITIOYEBBIM B ONpEACNICHUN UMUK SBISIETCS TOHATHE
«o0pazy.

B o6miem Buie «MMUIK» TPEACTABIACTCS KaK CXeMaTHYECKHiA, YIIPOIIEHHBIA 00-
pa3 cyobekra. MUK o OTHOILICHMIO K 00pa3y BTopuueH. M cienyer OTMETHUTh, YTO
MOHSATHE «00pa3» ropasio MUpe NOHATH «UMUIK». B pyCCKOM sI3bIKe TIOHATHE «00pa3»
MMEEeT HECKOJIbKO 3HaueHUH: 1) 00JIMK, BHEITHOCTD; 2) )KUBOE TIPE/ICTABIICHUE O YeM-JTH-
00, 0 KOM-TH00, BO3HHUKAIOIIIEE B BOOOPAKEHUH, B MBICIISIX; 3) hopMa BOCIIPUATHUS CO-
3HAHHMEM SIBJICHUI OOBEKTHBHOW JEHCTBUTENBHOCTH 4) 0000IIEHHOE XYy 10KECTBEHHOE
BOCIIPUATHE KOHKPETHOTO SIBJICHUS;, 5) XapakTep, CKiIaja, HallpaBJIeHUe Yero-auoo;
6) croco0, cpeactso [BTC 2001: 682].

Iox «obpa3om» MbI IOHUMaeM CYOBEKTHBHO BOCIIPHUHSATOE OTPaXKEHHE Yero-mnoo,
NpEeCTaBICHUE O KaYeCTBaX 00BEKTA, a MOJ «MMHUKEM» — Pe3yJIbTaT BHEIPEHHUs 00-
pa3a B maccoBoe co3HaHue [Poxko, Kucemepemkun 2006, Tepckux, Manénosa 2015].
CrnenoBaTenbHO, «00pa3» — 3TO CTUXUITHO CO37aHHOE MpEJICTaBIeHuEe 00 00BEKTe,
a «IMUDK» — LeJIeHapaBIeHHOE.
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2. 13blKOBbIE CPEACTBA, ®OPMUPYIOLLUE
MMUAK POCCUU B PEKJTAME

2.1. Umupx cTpaHbl/rocypapcTea

Oco060i1 MOy ISIPHOCTHI0 TEPMUH «UMHIDK» B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE Havas
MOJIb30BaThCA B cepeanne 90-X I'T: u3HAYaJIbHO OH MPUMEHSJICS HEMOCPEICTBEHHO
K BJIACTH U monuTukam. CerofHs TEpMUH « MUK HCHOIb3YeTCsl 3HAUUTEIBHO IIUPE
(UMUK PEKJIAMHOTO TIPOIYKTa, UMUK CTPAHBI, UMUK PETHOHA, UMHIDK By3a U T.1.).
OnHako UccaenoBaTeNt MPeanoaraT, YTO HETTOCPEICTBEHHO K CTpaHe, ToCyIapCTBY
noHsATHe UMUK BriepBbie nmpumeHna O.A. deodanos emie B 1974 1. [MapTeiHOBa
2011: 16].

dopMupoBaHNE UMUIKA CTPAHbl — OJIHA U3 CAMBIX BaKHBIX COBPEMEHHBIX 3a]1ad,
Be/lb 00pa3 rocynapcTsa BO MHOTOM BIIMSET KaK Ha BHEIIHION, TaK M Ha BHYTPEHHIOIO
MOJIUTHKY, & TAK)KE HA Pa3BUTHE YKOHOMHKH, OM3HEca U T.A. YUEHbIe OTMEYAIOT, YTO
CeroJiHsl OOHapYKUBAETCS BO3pacTaHUE UHTEpeca K BopocaM (POPMUPOBAHUS UMHUIKA
CTPaHBI/TOCYIaPCTBA, MPEANPUHUMAIOTCS MOTMBITKY YITy4llleHuss uMupka Poccun 3a py-
OexoM. B gunciie mojo0HBIX MEHCTBHN HAOMIOAASTCS «CO3AaHUE TOCYIapCTBEHHON KOp-
MOpaLUK 1O YIYYIIEHHWI0 MHBECTUIIMOHHOM npuBIieKkaTenbHOCTH Poccun, obpaiienue
Anvmunuctpanuu [Ipesuaenta PO k rpynne amepukanckux PR-arenrcts Ketchum
C MPeATIOKEHNEM O Pa3pabOTKe MPOTrpaMMBbl MPEOIONICHUS «,,He3aCTy>KeHHO Hebnaro-
npustHOrO MMHKa Poccun® Ha 3amaze, co3manue tenekanana Russia Today u mp.»
[['punéB 2009, Xapoux 2015].

2.2. BHELWWHU 1 BHYTPEHHNI 1 UMUAX CTPaHbl/rocyaapcTea

OnHO#t U3 CYIIECTBEHHBIX XapaKTEPUCTUK UMHUIDKA TOCYAPCTBA SIBISCTCS HATMYNE
JMXOTOMHUHU MEXJy TeM, KaK €ro BUJIUT U UHTEPIPETHPYET COOCTBEHHOE HAaceJeHNE,
U TeM, KaKiM OH TIPEJICTaeT B IJ1a3aX MUPOBOH o0mecTBeHHOCTH. [Iprdem, Kak mpaBmIio,
BOCIIPHATHE CTPaHbl COOCTBEHHBIMH TP)KIaHAMHU CYIIECTBEHHO BIIMSIET HAa BOCTIPHUATHE
€€ MHOCTPAaHHBIMU I'paxIaHAMH.

TpaauiIMOHHO BBIIETSIOT «BHYTPEHHUID U «BHEIIHUID UMUK cyObekTa. IlepBblii
HaIpaBlieH HAa BHYTPEHHIOKO LIEJEBYIO0 ayauTOpHio (HaceneHue Poccun), BTopoit —
Ha BHEIHIOI IIEJIEBYIO ayIUTOpUI0 (MEeXIyHapoaHblii 0o0pa3 Poccun) [MaprteiHOBa
2011]. Anst TOro 94T00BI IMETH XOPOILYIO PEMyTaIMI0 Ha MUPOBOW apeHe, HeOOXOIMMO
crepBa cpopMupOBaTh MO3UTUBHBIN BHYTPEHHHUI 00pa3 CTPaHBI.

O6pa3 Poccun B 001IecTBEHHOM CO3HaHWH (POPMHPOBAJICS BEKaMH W Hawmbolree
3HAYMMBIMH AJIEMEHTAMH POCCHICKON CaMOUICHTU(HUKAIIMNA CETOTHS SBISIOTCS: 00-
LIMPHAs TEPPUTOPHUs, OOraTCTBO MPUPOAHBIMU UCKONIAEMBIMH, PETUTHO3HBIE TPAJULIUH
1 00BIYan, HCTOPUYECKas! TPAAUIHS, S3bIK, TyXOBHOE U KYJIBTYpHOE Hacienue, oomue
MIPEJICTAaBIICHUS O HALIMOHAIBHOM XapakTepe (TOCTeNPUUMCTBO, OTKPBITOCTb, IIIUPOTA
IyIIH, OECKOPBICTHE U T.I1.).

2.3. Imupx B pekname

Eciu B8 CMU ocHOBHasl 11€71b MCHOIb30BAHUSI UMHJIKEBBIX YCTAHOBOK — YTBEp-
KJIEHUE TO3UTHBHBIX XapaKTePUCTUK 0OBEKTa WITH K€ IPOTUBOOOPCTBYIOMIETO 3 dek-
ta [["amymoB 2003, beikosa 2012, I'purdepr 2012 1 MH. 1p.], TO pekiaMa — 3To Crocod
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3aKpEIUICHUs! OJIOKUTENTbHOIO MIMHUJDKA B CO3HAHUM IpaxkiaH. IMUIDK B KOHTEKCTE peK-
JaMbl OYEHb YaCTO CTAHOBHWJICS OOBEKTOM HAyuyHbIX HcciefoBaHui [Mopozos 2012,
IIpoxopos 2013 u ap.]. «B caydae pexiambl moa ,,AMUKEM CIeyeT MOHUMATh
,,CIUIaB‘* BCEX TE€X aCCOLMALUM, KOTOPbIe BOSHUKAIOT Y MOTPEOUTENSI IPU YIIOMHUHAHUT
JaHHOM TOprosoi Mapku» [Mensenesa 2003: 82].

Pexnama, SIBIAACH CETO/IHS CBA3YIOIUM 3BEHOM MEXy SKOHOMUYECKOU cdepoil
JeATeNIbHOCTU U KYJIbTYPOH, BBIIOIHACT OCHOBHYIO (DYHKIIHIO — BO3EHCTBYIOILYIO,
U peKIaMoiaTenb, NpoOyX/as MaTPUOTHUECKUE YyBCTBA Yy MOTPEOUTENs, IPECTaBIIsIeT
TOBAp B BBITOJIHOM CBETE.

Oco0oro BHUMaHHUs 3aCITy’KUBAIOT A3bIKOBBIE CPEICTBA (POPMUPOBAHUS UMUIKA,
KOTOPbI€ MHTEHCUBHO HCHOJIB3YIOTCSA B PEKJIAMHBIX TEKCTaX, MPEACTABIIAIOMINX CIIeIH-
¢puyeckyro «peub oduiectBa o cede» [[dynbsaunoB 1999: 42]. S3bikoBas cnenuduka
KOHCTPYUPOBAHUS UMUJIKA UCCIIEyETCs B PyCyie HAIIPABJICHUS JIMHI BOMMUIKEJIOTHH
[PeueBas kommynukanus 2002; KyGpsikosa 2008], 4To moguepKuBaeT poib s3blKa
B IIpOLIECCE MOJICIMPOBAHUS UMHJIKA.

AHain3 peKIaMHBIX TEKCTOB OT€YECTBEHHBIX ITPOAYKTOB J1aJl HAM BO3MOXKHOCTb
BBIJICJINTh HECKOJIBKO OCHOBHBIX KJIFOYEBBIX IpeicTaBieHudl o Poccun: «Poccus —
weopas oyway, «Poccuss — cmpana, xomopas umum ceou mpaouyuuy, « Poccus —
CMpana KauecmeeHHuIX NPOOYKMoey .

2.4. «Poccusa — wieppas gywa»

OTKpBITOCTD, LIMPOTA U LIEAPOCTb PYCCKON AYIIM KaK HAIMOHAIbHbBIE YEPThI PycC-
ckoro Hapona [Bexounkas 1996; bByneiruna, [Imenés 1997, Mensenesa 2003 u ap.]
MPOYHO 3aKPEITUIIUCh B YMaX POCCHSH M CTAIM KIMITMPOBAHHBIMU OJlarojapsi CioraHam
komnanuu Nestle: /[na mex, y koeo oywa napacnawky. Poccus — wiedpas oywa.

Cuna Tpaguimy, J'000Bb K HAIMOHAJIBHBIM MPa3IHUKAM, «aKTYaJIbHBIA HCTOPU3MY,
JKCIUTyaTalysl MaTPUOTUIECKUX U CEMEMHBIX IEHHOCTEH, UTO SIBIIETCS BAXKHOM COCTaB-
JLSIFOLLEH B peKilaMe IIOKOJa/la pOCCUMCKUX npousBoaureneil [Pemuykosa, Crpaxosa
2016: 28], mpencraBieHsl B pekiame mokonana «Cynapymika» kommnanuu Nestle:

C demcmea mobarw Macnenuyy. B smom npazoHuke 8cs ujedpocms pycckou Oyulu.

U evicouennvie bawnu u3z 61uH08, U APKUE HAPAOLL, U 20Pbl Y2OUEHUTI — BCe 30eCh

padyem oyuty 602amcmeom u uzoounuem. Tax u 6 moem oene u 0pexos, U COMHO20 UIOMA

007124CHO ObIMb HEe MHO20, A 04eHb MHO20, MOJILKO M0o20a 8 COUEMAaHUU ¢ NPeEOCXOOHBIM

MOJIOYHBIM UWOKOAAOOM HOAYHAemcs NPOOYKI HACMOAW,E20 POCCUIICKO20 Kaiuecmea

c znybokum 6ozamuvim exycom. « Poccus» — weopas oywa.

Pycckuit Hapon oTimyaercst 00oraToit KyJabTypol, MHOKECTBOM OOBbIYaeB M Kpacou-
HBIM (DOJIBKIIOPOM, KOTOpBIE CO3al0T UMUK Poccun kak cTpaHbl, 6oraToil Tpagunus-
miu. [loaTBepKaEeHNEM TOMY SIBIISIFOTCS €KErOJHbIE MPA3IHOBAHUS IPEBHUX CIABSHCKHX
HapOJIHBIX Npa3aHuKoB (Macienuna, MBana Kynana, Benuk nens u 1p.) u penuruos-
HbIX (ITacxa, Kpemenue, PoxxaectBo XpucroBo u ap.).

B pycckoii KynbType 1aBHO CIO0KUIOCH IIPEACTABIEHUE O TOM, YTO IPEUMYILECTBO
HALIMOHAJILHOM KyXHH 3aKJIFOYaCTCs B €€ CBEIKECTH, IONIE3HOCTH U KadecTse. llokonan,
KaK M3BECTHO, HE SBIISICTCS UCKOHHO PYyCCKUM IIPOAYKTOM, a JYYIIUM IIOKOJIAJI0M Tpa-
JULUOHHO MPU3HAETCs MIBeHNapckuil. IMEHHO MO3TOMY pekiaama NMPOU3BENAECHHOIO
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B Poccun miokonana, KOTOpbIH MO3UIIMOHUPYETCsl HA (POHE MCKOHHO PYCCKOTO Haluo-
HaJILHOTO Tpa3/{HUKa BMECTE C TPAJUIIMOHHBIM BOCTOUHOCIABSIHCKUM OI0JJ0M — OJIH-
HaMH, YK€ BOCIPUHUMAETCS He KaK «4yXOi», a KakK MOJIE3HbI U KaueCTBEHHbIH oTeue-
CTBEHHBII MPOAYKT. TpaHCIALUS OAHUX U TEX ke KadeCTB MPOAYKTa B HAIIMOHAJILHO-
OPUEHTUPOBAHHBIX PEKJIAMHBIX KaMITAHUSIX SIBJISAETCS] XapaKTepPHOH 4epToi 1 OOJBIIHH-
CTBa MEXyHapOJIHBIX NpousBoautenei [Pemuykosa, Ctpaxosa 2016: 23—31].

ITpu 3TOM 1IEIPOCTH PYCCKON Ay B IOJHOM Mepe MOMOTaoT BBIPa3UTh pPa3HO-
oOpa3Hble A3BIKOBBIE CPEJICTBA: CYIIECTBUTEIbHBIE C CEMON «MHOTO» (O602amcmeo
U uzobunue); runepoomueckue MeTa(opsl, BhIPAXKAIONIME 3HAUCHUE «MHOTO»: 6bICO-
ueHHble OauiHU U3 OIUHOB, 20Pbl Y2ouyeHull; TIPOTUBOIIOCTABICHUE — He MHO20, d O4eHb
MHO020, YCTOMYMBOE BBIPAXKEHUE Oyuid HAPACNAWKY, 9YTO TOBOPUT «00 OTKPBITOCTH,
OTKPOBEHHOCTH WJIM FOCTENPUUMHOCTI» pycckoro Hapona [BTC 2000: 290]. Bkyc mo-
KOJ1a/1a MePEaeTCsl ¢ MOMOLIBIO SMOIIMOHATIBHO-OLEHOYHOM JIEKCUKU: 271YO0KuUll 8K)C,
bo2amulil 6KyC, HACMOsAUee Ka4ecmeo, NPesocx00HbIl ULOKOLAO.

2.5. Poccus — cTpaHa, KOTOpas 4TUT CBOU Tpaauuumn

N3BectHO, uTO Poccust — cTpaHa, B KOTOPOM TPaJULIMOHHONW OCHOBOM SIBJISIFOTCS
CEMEHHBIC IIEHHOCTH. YJKe JIaBHO C(HOPMHUPOBAH TPATUIIMOHHBIN 00pa3 ceMbu (MaMma,
raria, IeT, Jeaynka u 6adymika). O6pa3 TpaJuIMOHHON CEMBH MIPEICTABIICH B PeKIaMe
«BsaTckoro» xBaca, rlie co3gaH HIeajlbHbBIN IIEPCOHAXX — OTELl ceMelicTBa Bacuiuii
BsiTckmii!, KOTOpBIi BOILIOMAET B cebe JTydIre KauecTBa pycckoii aymm. B 6omee mo3-
HHUX POJIMKAX Y HETO MOSBHUJIACH )KeHA AJIGHKA U Tpoe JeTeil (CeMbs Bsartckux)’.

Cosmarenn peKIaMHBIX TEKCTOB «BSITCKOro» KBaca akKTHUBHO ITOJL3YIOTCI IpHEMAa-
MM YCTHOI'O HapOIHOIO TBOpUeCcTBa. DOIBKIOPHEIE 3JIEMEHTHI BEIPAKAKOTCS C ITOMOILIBIO
Pa3IMYHBIX XYI0KECTBEHHBIX CPELICTB, CPEAU KOTOPBIX pr(dMa, PUTM, 3BYKOBOH IIOBTOD,
CTWIM3AIIMS PA3TOBOPHOM peun (meepdoe ¢ Ha konye 2iazonoe [noonanoc], [poounoc]
u Op.; napmumué B CIOBOCOYETAHUU HAAUMb Keacy U T.n.), IpueM 3aunHa (Omnpasu-
auce Bamckue 6 kpy2oceemnoe nymeuwiecmeue), pasroBOPHBIE dJIEMEHTHI (00bsACHU-
me-Ka HaM — NOCMNO3UMUEHAA YACcmuyad), TIOJUCTUIN3M (HblHue (pase.), 6emuaiom
(KHUoICH.) U T.11.), PYCCKUI HapOOHBIM BapHaHT MMEHH, YaCTO BCTPEUAIOLIUIICI B CKa3-
Kax (Anenxa). O6pa3s pycckoro ksacoapa Bacwimsa Bsirckoro hopMupyercs ¢ HOMOIIBIO
Pa3roBOPHO-IIPOCTOPEYHOIO (hPa3eoIOru3Ma He3 yaps 6 20106e — «O TOM, KTO HeJAJIEK,
roym» [BTC 2000: 1158], XOoTOpeIil OCTPOEH Ha IIOLOOMH oOpasa «Jrypaka», BCTpeya-
IOILIETOCST B PYCCKUX HapomHbIX ckaskax (MBau-gypak, Emenst) H B pyCCKOH JIUTEpaType
(ka3 Mermkun). Jlypak nomo0eH 10poauBOMY — ITOYUTAEMOMY B PYCCKOM ITpaBO-
CIIaBHOU KyJIbType Oe3ymiry, boskbeMy uernoBeky, 00agarommeMy 1apoM MpopUIiaTess
(mogpobuee B [Uynkuna, 'omec duac 2016]).

B pekname kBaca 00s3aTeNIbHO MPUCYTCTBYET 00pa3 «pyccKo pxu». Poxxp —
MpUpoHas Oyaronarb, CAMBOII KH3HH, CUMBOJI Poccuu, KOHCTaHTa PYCCKOM KYJIBTYPhI
[Crenanos 1997: 289]. [ToaToMy B peKiaMHBIX poivKax «BsTCKOro» kBaca MHOIOKpaT-

! 3neck oueBMIHA OTCHUIKA K miesM B. ITeneBuHa, co3maBIero B pomane «Generation IT» mo 06-
pasiy Ponanbaa MaknoHanba riry00OKo HaMOHAJIBLHOTO 110 AyXy nepcoHaxa Hukomy Crpaiirosa.

2 K upeam B. Tlenepuna o6paTunuch M Npou3BoanTenu keaca « Hukonay». Crnoran Keac —
He Kona, neil «Huxonyy 3amMcTBOBaH U3 pomana «Generation IT» — «Sprite — the Unkolay nim
«Cnpaum. He-xona ons Hukonery.
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HO BapHaTUBHO MOBTOPSIIOTCSI KITIOUEBbIE 3X0-(hpasbl: «Bom ona — cuna pycckou paicuy,
«Bamckuil keéac — 300posve cnac!y. IT0 cOCOOCTBYET YCHICHUIO BO3ACHCTBYIOLICH
CHWJIbI peKJIaMbl U 3aKpeIJICHHI0 yOeIuTenbHOro nMupka Poccun kak crpansl ¢ Ooratoit
IPUPOJION, UMHJIKA POCCUIICKOTO TOBapa Kak HaTypajJbHOro (0 4eM OyAeT CKa3aHo
B IyHKTE 2.6), KAUeCTBEHHOTO U MOJIE3HOTO IS 37I0POBbSl M UMUJIKa OpeH/a.

2.6. Poccusa — CTpaHa Ka4eCTBEHHbIX NMPOAYKTOB

[TonsiTve «MMHUHK» YACTO AOTMOIHSACTCS MOHATHEM «OpeH». MOKHO BCTPETUTH
(bOopMyITHPOBKY MMH/DKA KaK 4acTH OpeHIa, KOTOPBINA CETrOHS CTall MapojieM, Orpesie-
JISTFOIIMM TPEIIOUTEeHHs U KU3HEHHbIE IpHopuTeThl. Ha poccuiickoM pbIHKE O4eHb I10-
nyJsipeH OpeH.l poccutickoe, KOTOPBIA B peKJIaMe MOKET BBIPaXKaThCsl JIEKCEMaMH poc-
cutickoe, pycckoe, Haule, omedecmsennoe, pooHoe ¥ T.I1., 1 UMEHHO Orarojapsi pexkiame
NOTpeOUTENb BOCIIPUHUMAET 3TH MOHATHSI KAK CHHOHUMBI KQU€CTBEHHOMY, MOJIE3HOMY
U HajieskHOMY. OOpaTUMCs K peKiiaMe OTeUeCTBEHHOTO COKa:

Tonvko ayuwiue A610KU U3 HaWLe20 cada cmanossmesi eamium coxom. « Caovl Ilpu-
Oonbsy. COx, KOmopwlil Mbl 8bIPACUTU.

B pexname coka «Cansbl [IpuioHbsi» BHUMaHHE NPUBJIEKAIOT AHTOHUMHUYECKHU
yaapHble (JEKCUYECKHE) KOMIIOHEHThI Hawu-eauiu. Kpome Toro, B 3TOi pekiaMme Ha-
OJII0ZIaETCS «/ABYCMBICIIEHHOCTbY», 00YCIIOBJICHHAsI TEM, YTO MPUTKATEIbHOE MECTO-
UMEHHUE Hawiu B CIOBOCOUYETAHUU HAUiU CAObl MOXKET YKa3bIBaTh HA PUHAIICKHOCTD
K kommanun «Cazpl [punonbs», 1100 Ha MPUHAUIEKHOCTh K POCCHICKUM CajaM B Iie-
noM. HeoHO3HaUHOCTh JTMYHOIO MECTOMMEHHUS Myl TIPEJCTaBIeHa B ciorane Cok, Ko-
Mopblil Mbl 8bIpACMUIU, B KOTOPOM, C OJJHOU CTOPOHBI, AKTYaITU3UPYETCSI COBMECTHO-
OTpaHUYUTENILHBI OTTEHOK 3HAYEHUs (aBTOp M aJipecaTsl), a ¢ Apyroi — 000O0IIeH-
HO-OTPaHUYUTENLHBIN (COBOKYITHOCTh OJJTHOW HAIIMOHAJLHOU rpymiisl). [Ipu sTom mpe-
MMYLIECTBO MMOJIYyYaeT MOCIEIHUN OTTEHOK 3HAUeHUsl, aKUEHTUPYIOIUI BHUMaHHE
Ha TOM, 4YTO 5I0JIOKM ObUIH BBIpAlleHbl IMEHHO B Poccuu, 3HAUUT OHU HaTypaJbHbIE
U TI0JIE3HBIE.

3. SAKJTIOHMEHME

Creruka pexiiaMbl OTEYECTBEHHBIX MPOAYKTOB 3aKIIOUAETCS B UCIIOIb30BAHUH
TPAJUIMOHHBIX PECYPCOB PYCCKOTO sI3bIKa: (PPa3eoIOrU3MOB, IPUEMOB YCTHOTO HApPOJ-
HOT'O TBOPYECTBA, META(OPHI, a TAKKE «AKTYaIIbHOTO UCTOPU3Ma» M DKCILTyaTaluy Iat-
PHOTHYECKHUX M CEMEHHBIX [IEHHOCTEH, B OTJIMYHME OT PEKJIaMbl TOBAPOB 3apYOEIKHOTO
MIPOM3BOJICTBA, KOTOPAsi IECTPUT HEOJIOTU3MAaMU M 3auMCTBOBaHUsIMH (cM. [IIpucTaiiko
2010], [PemuykoBa, Omenbsinenko 2015]).

Nmux ctpaHbl co3naercs, Mpexae BCEro, BHYTpH rocyaapcrsa. MHocTpaHIbl,
npuesxas B Poccrro, 3HaKOMATCS ¢ TOPOJAAMH U MX JKUTEISIMU U UIMEHHO Ha OCHOBE
9THX BIICYATJIEHUI COCTABILSIIOT cebe mpenctasieHune o Poccuu B nenom. [lo3utuBHbIi
UMHJUK, co3iaBaeMblil B CMU, 3akpernisieTcst 1 CTEpEOTUIIU3UPYETCS B PEKIaMe H,
B CBOIO OUY€pPE/Ib, TPAHCIUPYETCS HA 3apyOeKHYIO ayIUTOPHIO.
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EJIaFOHpI/ISITHHﬁ HMUIDK IoCcydapCTBa MpCACTABIACT c000¥ 3HAUNTEITHLHOS KOHKY-

PEHTHOC NIPECUMYLICCTBO B ria00aJIbHOM SKOHOMHKE U IOJUTHKE U TEM CaMbIM YKpeII-
JHCT €ro IOJIOKCHUE B MUPEC. HNmenHo B peKiiaMe, B KOTOpOfI CEroaHsA pa3sBUBACTCA KOH-
OCTIMA «OBITH PYCCKUM MOJHO», IIPpHU YMCJIOM HUCIIOJIb30BaHHUU S3BIKOBBIX PECYPCOB,
3aKpCILIACTCA IMO3UTHUBHEIN UMM K Poccuu m oTeuecTBEHHOTO TOBapa.
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LINGUISTIC MEANS OF RUSSIA’S IMAGE
MAKING IN MODERN ADVERTISING
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Abstract. The article is devoted to description of the linguistic features specific means of Russia’s

image making in modern TV advertising. Linguistic issue of the image is to study the concept, distinguish
it from certain closely related concepts and also to use a variety of linguistic means of influence on the mass
audience which involved in the formation of the country’s image. The article used the traditional descriptive
method based on direct observation of the linguistic material. From this point of view well-formed Russia’s
image will help to strengthen its world position. Positive image created in the media fixed and stereotyped
in advertising. Specificity of advertising of domestic products is the use of traditional language resources
like phraseology, folklore, metaphors, etc.

Key words: Russia’s image, wide image, image of the country / state, internal image, external image,
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